
USER MANUAL 

 

(2014/53/EU art. 10-8) 
 

For Wireless speaker: 

(a) Frequency Range; 2402-2480 MHz 

(b) Maximum radio-frequency power; 20mW (EIRP) 
For Wireless charger: 

(a) Frequency Range; 110-205 kHz 

(b) Wireless Power; 15 W Max. 

 
(2014/53/EU art. 10-9 Simplified Declaration of Conformity) 
 

Hereby, MOB, declares that item MO3189 complies with the essential requirements and 

other relevant conditions of Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of 

conformity is available at the following internet address: www.momanual.com.   

MOB, PO BOX 644, 6710 BP (NL).  
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Made in China 
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LOT: XXXXX 

Lithium-ion 16850 3.7V 1200mAh 

34.2g 
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Note: 
1 x 3.7V, 250mAh battery included 

 
MO3189 
 

EN 
Wireless charger speaker 

 
1. Type-C port 

2. Switch button 

3. LED indicator 

4. Wireless charging position 

 

Specifications: 

Wireless version: 5.1 

Input: DC 5V/1A, 9V/2A 

Wireless output: 15W Max. 

Battery capacity: 1200mAh/4.44Wh 

Operation distance of speaker: 10m 

 



How to Charge the Device: 

1. Connect the device with power source via type-C cable. 

2. The red indicator lights up while charging. The indicator turns off 

when fully charged. 

 

How to Use the Wireless Charger: 

1. Connect the device with power source via type-C cable. 

2. Place your phone on the charger. 

3. The green indicator turns on when the wireless charger is 

working normally. 

Note: Remove the protective case from your device to ensure a 

successful connection. Devices with metal cases may be damaged 

when using the wireless charger. 

 

How to Use the Speaker: 

1. Press and hold the power button to turn on the speaker. The 

blue indicator flashes, meaning the device is ready for pairing. 

2. Open the Wireless settings in your phone. Select “MO3189” and 

follow the on screen instructions. 

3. A prompt tone will sound and the indicator stays on when 

connected successfully. 

4. All music settings can be controlled via your mobile phone. 

5. Press and hold the power button to turn off the speaker. 

 

How to replace battery: 

1. Open the cover of battery compartment by a screwdiver. 

2. Install the battery in correct polarity. 

3. Close the cover by screwdriver. 

 
 



Warnings: 

• Do not use this device in environments above 30°C, in direct 

sunlight, or in enclosed spaces without ventilation. It may 

overheat and damage the device. 

• Do not expose this product to rain or moisture. 

• This device contains no serviceable parts. Do not attempt to 

open the device; it may cause damage. 

 

DE 

Wireless Lautsprecher mit Ladefunktion 

 

1.    Typ-C-Anschluss 

2.    Schalter 

3.    LED-Anzeige 

4.    Position für kabelloses Laden 

 

Technische Daten: 

Wireless Version: 5.1 

Eingang: DC 5 V/1 A, 9 V/2 A 

Wirelss Leistung: max. 15 W 

Akkukapazität: 1200 mAh/4,44 Wh 

 Reichweite des Lautsprechers: 10 m 

 

So laden Sie das Gerät auf: 

1. Schließen Sie das Gerät über ein Typ-C-Kabel an eine 

Stromquelle an. 

2. Die rote Anzeige leuchtet während des Ladevorgangs. Die 

Anzeige erlischt, sobald das Gerät vollständig aufgeladen ist. 

 

So verwenden Sie das kabellose Ladegerät: 

1. Schließen Sie das Gerät über ein Typ-C-Kabel an eine 

Stromquelle an. 

2. Legen Sie Ihr Smartphone auf das Ladegerät. 

3. Die grüne Anzeige leuchtet, wenn das kabellose Ladegerät 



4. ordnungsgemäß funktioniert. 

 

Hinweis: Entfernen Sie die Schutzhülle von Ihrem Gerät, um eine 

erfolgreiche Verbindung sicherzustellen. Geräte mit 

Metallgehäusen können bei Verwendung des kabellosen 

Ladegeräts beschädigt werden. 

 

So verwenden Sie den Lautsprecher: 

1. Halten Sie den Ein-/Aus-Schalter gedrückt, um den 

Lautsprecher einzuschalten. Die blaue Anzeige blinkt, was 

bedeutet, dass das Gerät bereit für die Kopplung ist. 

2. Öffnen Sie die WLAN-Einstellungen auf Ihrem Smartphone. 

Wählen Sie „MO3189“ aus und folgen Sie den Anweisungen auf 

dem Bildschirm. 

3. Es ertönt ein Signalton und die Anzeige leuchtet dauerhaft, 

sobald die Verbindung erfolgreich hergestellt wurde. 

4. Alle Musikeinstellungen können über Ihr Smartphone gesteuert 

werden. 

5. Halten Sie die Ein-/Aus-Taste gedrückt, um den Lautsprecher 

auszuschalten. 

 

So wechseln Sie die Batterie: 

1. Öffnen Sie die Abdeckung des Batteriefachs mit einem 

Schraubendreher. 

2. Legen Sie die Batterie entsprechend der Polarität ein. 

3. Schließen Sie die Abdeckung mit einem Schraubendreher. 

 

Warnhinweise: 

• Verwenden Sie dieses Gerät nicht in Umgebungen mit 

Temperaturen über 30 °C, in direktem Sonnenlicht oder in 

geschlossenen Räumen ohne Belüftung. Es kann zu 

Überhitzung und Schäden am Gerät kommen. 

• Setzen Sie dieses Produkt keinem Regen oder Feuchtigkeit aus. 

• Dieses Gerät enthält keine Teile, die gewartet werden können. 



Versuchen Sie nicht, das Gerät zu öffnen; dies kann zu Schäden 

führen. 

 
FR 

Enceinte avec chargeur sans fil 

1. Port Type-C 

2. Bouton de commutation 

3. Voyant LED 

4. Position de recharge sans fil 

 

Caractéristiques techniques: 

Version sans fil: 5.1 

Alimentationt: DC 5V/1A, 9V/2A 

Puissance de sortie sans fil: 15 W max. 

Capacité de la batterie: 1 200 mAh/4,44 Wh 

Portée de l'enceinte: 10 m 

 

Comment recharger l'appareil: 

1. Branchez l'appareil à une source d'alimentation à l'aide d'un 

câble de type C. 

2. Le voyant rouge s'allume pendant la recharge. Il s'éteint lorsque 

la recharge est terminée. 

 

Comment utiliser le chargeur sans fil: 

1. Branchez l'appareil à une source d'alimentation à l'aide d'un 

câble de type C. 

2. Placez votre téléphone sur le chargeur. 

3. Le voyant vert s'allume lorsque le chargeur sans fil fonctionne 

normalement. 

Remarque : retirez la coque de protection de votre appareil pour 

garantir une connexion optimale. Les appareils dotés d'une coque 

métallique risquent d'être endommagés lors de l'utilisation du 

chargeur sans fil. 

 

Comment utiliser l'enceinte: 

1. Appuyez sur le bouton d'alimentation et maintenez-le enfoncé 

pour allumer l'enceinte. Le voyant bleu clignote, indiquant que 



l'appareil est prêt pour le couplage. 

2. Ouvrez les paramètres sans fil de votre téléphone. Sélectionnez 

« MO3189 » et suivez les instructions à l'écran. 

3. Un signal sonore retentit et le voyant reste allumé une fois la 

connexion établie. 

4. Tous les paramètres audio peuvent être contrôlés depuis votre 

téléphone portable. 

5. Appuyez sur le bouton d'alimentation et maintenez-le enfoncé 

pour éteindre l'enceinte. 

 

Comment remplacer la pile: 

1. Ouvrez le couvercle du compartiment à pile à l'aide d'un 

tournevis. 

2. Insérez la pile en respectant la polarité. 

3. Refermez le couvercle à l'aide d'un tournevis. 

 

Avertissements: 

• N'utilisez pas cet appareil dans des environnements où la 

température dépasse 30 °C, à la lumière directe du soleil ou 

dans des espaces clos non ventilés. Cela pourrait entraîner une 

surchauffe et endommager l'appareil. 

• N'exposez pas ce produit à la pluie ou à l'humidité. 

• Cet appareil ne contient aucune pièce réparable. N'essayez pas 

de l'ouvrir, car cela pourrait l'endommager. 

 

ES 
Altavoz cargador inalámbrico 

 

1. Puerto tipo C 

2. Botón de encendido 

3. Indicador LED 

4. Posición de carga inalámbrica 

 

Especificaciones: 

Versión inalámbrica: 5.1 

Entrada: CC 5 V/1 A, 9 V/2 A 

Salida inalámbrica: 15 W máx. 



Capacidad de la batería: 1.200 mAh/4,44 Wh 

Distancia de funcionamiento del altavoz: 10 m 

 

Cómo cargar el dispositivo: 

1. Conecte el dispositivo a la fuente de alimentación mediante un 

cable tipo C. 

2. El indicador rojo se ilumina durante la carga. El indicador se 

apaga cuando la batería está completamente cargada. 

 

Cómo usar el cargador inalámbrico: 

1. Conecte el dispositivo a la fuente de alimentación mediante un 

cable tipo C. 

2. Coloque su teléfono en el cargador. 

3. El indicador verde se enciende cuando el cargador inalámbrico 

funciona correctamente. 

Nota: Retire la funda protectora de su dispositivo para garantizar 

una conexión correcta. Los dispositivos con carcasa metálica 

pueden dañarse al utilizar el cargador inalámbrico. 

 

Cómo usar el altavoz: 

1. Mantenga pulsado el botón de encendido/apagado para 

encender el altavoz. Si el indicador azul parpadea significa que 

el dispositivo está listo para el emparejamiento. 

2. Abra la configuración inalámbrica de su teléfono. Seleccione 

“MO3189” y siga las instrucciones en pantalla. 

3. Cuando la conexión se haya realizado correctamente, sonará un 

tono de aviso y el indicador permanecerá encendido. 

4. Todos los ajustes de música se pueden controlar a través de su 

teléfono móvil. 

5. Mantenga pulsado el botón de encendido/apagado para apagar 

el altavoz. 

 

Cómo cambiar las pilas: 

1. Abra la tapa del compartimento de la pila con un destornillador. 

2. Instale la pila con la polaridad correcta. 

3. Cierre la tapa con un destornillador. 

 



Advertencias: 

• No utilice este dispositivo en ambientes con temperaturas 

superiores a 30 °C, bajo la luz solar directa o en espacios 

cerrados sin ventilación. Ello podría sobrecalentar y dañar el 

dispositivo. 

• No exponga este producto a la lluvia ni a la humedad. 

• Este dispositivo no contiene piezas que puedan repararse. No 

intente abrir el dispositivo; podría dañarlo. 

 

IT 

Speaker con caricature wireless 

1. Porta Type-C 

2. Pulsante di accensione/spegnimento 

3. Indicatore LED 

4. Posizione di ricarica wireless 

 

Specifiche: 

Versione wireless: 5.1 

Ingresso: DC 5V/1A, 9V/2A 

Potenza wireless in uscita: 15W max. 

Capacità della batteria: 1200mAh/4,44Wh 

Distanza operativa dello speaker: 10 m 

 

Come caricare il dispositivo: 

1. Collegare il dispositivo a una fonte di alimentazione tramite il 

cavo Type-C. 

2. L'indicatore rosso si accende durante la ricarica. L'indicatore si 

spegne quando la carica è completa. 

 

Come utilizzare il caricabatterie wireless: 

1. Collegare il dispositivo a una fonte di alimentazione tramite il 

cavo Type-C. 

2. Posizionare il telefono sul caricabatterie. 

3. L'indicatore verde si accende quando il caricabatterie wireless 



funziona correttamente. 

Nota: rimuovere la custodia protettiva dal dispositivo per garantire 

una connessione corretta. I dispositivi con custodie in metallo 

potrebbero danneggiarsi durante l'utilizzo del caricabatterie 

wireless. 

 

Come utilizzare l'speaker: 

1. Tenere premuto il pulsante di accensione per accendere 

l'speaker. L'indicatore blu lampeggia, indicando che il 

dispositivo è pronto per l'associazione. 

2. Aprire le impostazioni wireless sul telefono. Seleziona 

"MO3189" e segui le istruzioni visualizzate sullo schermo. 

3. Un segnale acustico e l'indicatore luminoso rimarranno accesi 

a conferma dell'avvenuta connessione. 

4. Tutte le impostazioni musicali possono essere controllate 

tramite il tuo telefono cellulare. 

5. Tieni premuto il pulsante di accensione per spegnere 

l'speaker. 

 

Come sostituire la batteria: 

1. Apri il coperchio del vano batteria con un cacciavite. 

2. Inserisci la batteria rispettando la polarità. 

3. Chiudi il coperchio con il cacciavite. 

 

Avvertenze: 

• Non utilizzare questo dispositivo in ambienti con temperature 

superiori a 30 °C, alla luce diretta del sole o in spazi chiusi e 

privi di ventilazione. Potrebbe surriscaldarsi e danneggiare il 

dispositivo. 

• Non esporre questo prodotto a pioggia o umidità. 

• Questo dispositivo non contiene parti riparabili. Non tentare di 

aprirlo; potrebbe causare danni. 

 

 



NL 

Draadloze oplader met luidspreker 

1. Type-C-poort 

2. Schakelknop 

3. LED-indicator 

4. Positie voor draadloos opladen 

 

Specificaties: 

Draadloze versie: 5.1 

Input: DC 5V/1A, 9V/2A 

Output: max. 15 W 

Accucapaciteit: 1200 mAh/4,44 Wh 

Werkbereik van de luidspreker: 10 m 

 

Het apparaat opladen: 

1. Sluit het apparaat aan op een stroombron via een Type-C-kabel. 

2. Het rode lampje brandt tijdens het opladen. Het lampje gaat uit 

wanneer het apparaat volledig is opgeladen. 

 

De draadloze oplader gebruiken: 

1. Sluit het apparaat aan op een stroombron via een Type-C-kabel. 

2. Plaats uw telefoon op de oplader. 

3. Het groene lampje gaat branden wanneer de draadloze oplader 

normaal werkt. 

Opmerking: Verwijder de beschermhoes van uw apparaat om een 

goede verbinding te garanderen. Apparaten met een metalen 

behuizing kunnen beschadigd raken bij gebruik van de draadloze 

oplader. 

 

De luidspreker gebruiken: 

1. Houd de aan/uit-knop ingedrukt om de luidspreker in te 

schakelen. Het blauwe lampje knippert, wat aangeeft dat het 

apparaat klaar is om te worden gekoppeld. 

2. Open de instellingen voor draadloze verbindingen op je 

telefoon. Selecteer “MO3189” en volg de instructies op het 

scherm. 

3. Er klinkt een bevestigingstoon en het lampje blijft branden 



wanneer de verbinding tot stand is gebracht. 

4. Alle muziekinstellingen kunnen via je mobiele telefoon worden 

bediend. 

5. Houd de aan/uit-knop ingedrukt om de luidspreker uit te 

schakelen. 

 

De batterij vervangen: 

1. Open het deksel van het batterijcompartiment met een 

schroevendraaier. 

2. Plaats de batterij met de juiste polariteit. 

3. Sluit het deksel met een schroevendraaier. 

 

Waarschuwingen: 

• Gebruik dit apparaat niet in omgevingen met een temperatuur 

hoger dan 30 °C, in direct zonlicht of in afgesloten ruimtes 

zonder ventilatie. Het apparaat kan oververhit raken en 

beschadigd raken. 

• Stel dit product niet bloot aan regen of vocht. 

• Dit apparaat bevat geen onderdelen die door de gebruiker 

kunnen worden gerepareerd. Probeer het apparaat niet te 

openen; dit kan schade veroorzaken. 

 

PL 
Głośnik z ładowarką bezprzewodową 

1. Port Typu-C 

2. Przycisk ON/OFF  

3. Wskaźnik LED 

4. Pozycja ładowania bezprzewodowego 

 

Dane techniczne: 

Wersja bezprzewodowa: 5.1 

Wersja ładowania akumulatora: DC 5V/1A, 9V/2A 

Wyjście ładowania bezprzewodowego: 15W Max. 

Pojemność baterii: 1200mAh/4.44Wh 

Zasięg działania głośnika: 10m 

 

Jak ładować urządzenie? 



1. Podłącz urządzenie do źródła zasilania za pomocą kabla typu C. 

2. Podczas ładowania świeci się czerwona dioda. Dioda gaśnie po 

całkowitym naładowaniu. 

 

Korzystanie z ładowarki bezprzewodowej: 

1. Podłącz urządzenie do źródła zasilania za pomocą kabla typu 

C. 

2. Umieść telefon na ładowarce. 

3. Zielony wskaźnik zapala się, gdy ładowarka bezprzewodowa 

działa prawidłowo. 

Uwaga: Zdejmij etui ochronne z urządzenia, aby zapewnić 

prawidłowe połączenie. Urządzenia z metalowymi obudowami 

mogą ulec uszkodzeniu podczas korzystania z ładowarki 

bezprzewodowej 

 

Korzystanie z głośnika 

1. Naciśnij i przytrzymaj przycisk ON/OFF, aby włączyć głośnik. 
Wskaźnik LED zaświeci się na niebiesko i będzie migać do 

momentu sparowania urządzenia.  

2. Otwórz ustawienia sieci bezprzewodowej w telefonie. Wybierz 

„MO3189” i postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na 

ekranie. 

3. Po pomyślnym sparowaniu urządzenie wyemituje sygnał 

dźwiękowy, a wskaźnik LED pozostanie włączony. 

4. Wszystkimi ustawieniami odtwarzania muzyki można sterować 

za pomocą telefonu komórkowego. 

5. Press and hold the power button to turn off the speaker. 

 

Wymiana baterii: 

1. Otwórz pokrywę komory baterii za pomocą śrubokręta. 

2. Włóż baterię, zachowując prawidłową polaryzację. 

3. Zamknij pokrywę komory baterii, używając śrubokręta. 

 

Ostrzeżenia: 

• Nie używaj urządzenia w temperaturze powyżej 30°C, w 

bezpośrednim świetle słonecznym ani w zamkniętych 

pomieszczeniach bez wentylacji. Może to spowodować 



przegrzanie i uszkodzenie urządzenia. 

• Nie narażaj produktu na działanie deszczu ani wilgoci. 

• Urządzenie nie zawiera części przeznaczonych do samodzielnej 

naprawy. Nie próbuj otwierać urządzenia, ponieważ może to 

spowodować jego uszkodzenie. 

 


